
AR-15 BORE GUIDE - SATERN .223/5.56 BORE GUIDE

Prevents Damage To Chamber & Bore

Clean your AR-15 from the breech to prevent muzzle or chamber damage. Insert
into the upper receiver, replacing the bolt carrier, for safe and easy cleaning.
Self-centers in the receiver. O-ring seal at breech and solvent port keeps
chemicals out of the action.

Attributes

Name: SATERN .223/5.56 BORE GUIDE
Manufacturer: SATERN
Product no.: 812015002
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 223 Remington,5.56 mm NATO
Make: AR-15
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE
Sicherheitshinweise

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, dein AR15 sicher und effektiv von der Patronenlagerseite zu reinigen und
dabei das Risiko von Schäden am Mündungsbereich oder im Patronenlager zu minimieren. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVorschriften zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und stelle sicher, dass sie vor der Reinigung entladen sind.
Halte den Bore Guide außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Bore Guide regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Benutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Bore Guide immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von
Reinigungschemikalien zu vermeiden.
Trage beim Umgang mit Lösungsmitteln und Reinigungsmaterialien Schutzbrille und Handschuhe.
Überschreite niemals die empfohlene Länge von Reinigungsstäben oder Werkzeugen, die mit dem Bore
Guide verwendet werden.
Stelle sicher, dass der ORingDichtungsring intakt ist, um zu verhindern, dass Chemikalien in den
Mechanismus gelangen.
Verwende den Bore Guide nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein AR15 vollständig entladen und die Kammer klar ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Lösungsmittel, Reinigungsstäbe, Bürsten
und Patches.

Installation:

Entferne den Verschluss von dem oberen Receiver deines AR15.
Setze den Bore Guide in den oberen Receiver ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Der Bore Guide sollte sich selbst im Receiver zentrieren.

Reinigung:

Befestige deinen Reinigungsstab am Bore Guide.
Verwende geeignete ReinigungsLösungsmittel und Bürsten, um das Patronenlager und die Kammer zu
reinigen.
Stelle sicher, dass der ORingDichtungsring am Patronenlager und der Lösungsmittelanschluss
ordnungsgemäß funktioniert, um Chemikalien vom Mechanismus fernzuhalten.

Nach der Reinigung:

Entferne den Bore Guide nach der Reinigung und überprüfe ihn auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigungen.
Bewahre den Bore Guide an einem sicheren und trockenen Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Reinigungsmaterialien, Lösungsmittel und den Bore Guide gemäß den lokalen
Vorschriften.
Entsorge keine Reinigungschemikalien im Abfluss oder im normalen Müll, es sei denn, dies wird von den
lokalen Abfallwirtschaftsrichtlinien vorgeschrieben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Produktsicherheit, Nutzung oder zur Meldung unsicherer Produkte konsultiere bitte die zuständigen
Behörden oder die Sicherheitsplattform der EU für Updates und Informationen.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance beim Gebrauch des AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56
BORE GUIDE priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und effektive
Reinigungserfahrung zu gewährleisten.
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AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. This product is designed to help
you clean your AR15 safely and effectively from the breech, minimizing the risk of damage to the muzzle or chamber.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before cleaning.
Keep the bore guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore guide for wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the bore guide in a wellventilated area to avoid inhalation of cleaning chemicals.
Wear safety goggles and gloves when handling solvents and cleaning materials.
Never exceed the recommended length of cleaning rods or tools used with the bore guide.
Ensure that the Oring seal is intact to prevent chemicals from entering the action.
Do not use the bore guide if it shows any signs of damage or wear.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your AR15 is completely unloaded and the chamber is clear.
Gather all necessary cleaning supplies, including solvents, cleaning rods, brushes, and patches.

Installation:

Remove the bolt carrier from the upper receiver of your AR15.
Insert the bore guide into the upper receiver, ensuring it is properly seated.
The bore guide should selfcenter within the receiver.

Cleaning:

Attach your cleaning rod to the bore guide.
Use appropriate cleaning solvents and brushes to clean the bore and chamber.
Ensure that the Oring seal at the breech and solvent port is functioning correctly to keep chemicals out
of the action.

PostCleaning:

Remove the bore guide after cleaning and inspect it for any signs of wear or damage.
Store the bore guide in a safe and dry location, out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning materials, solvents, and the bore guide in accordance with local regulations.
Do not dispose of any cleaning chemicals down the drain or in regular trash unless specified by local waste
management guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding product safety, usage, or to report unsafe products, please consult the relevant
authorities or the EU's Safety Gate platform for updates and information.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE
GUIDE. Your attention to these guidelines helps ensure a safe and effective cleaning experience.
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Guía de Seguridad para el AR15 BORE GUIDE
SATERN .223/5.56 BORE GUIDE

Introducción
Gracias por elegir el AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. Este producto está diseñado para
ayudarte a limpiar tu AR15 de manera segura y efectiva desde la recámara, minimizando el riesgo de daños en el
cañón o la cámara. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegúrate de que estén descargadas antes de limpiarlas.
Mantén el bore guide fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el bore guide en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Informa de cualquier condición insegura o incidente a las autoridades competentes de inmediato.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre utiliza el bore guide en un área bien ventilada para evitar la inhalación de productos químicos de
limpieza.
Usa gafas de seguridad y guantes al manejar disolventes y materiales de limpieza.
Nunca excedas la longitud recomendada de las varillas o herramientas de limpieza utilizadas con el bore
guide.
Asegúrate de que el sello Oring esté intacto para evitar que los productos químicos entren en el mecanismo.
No utilices el bore guide si muestra signos de daño o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu AR15 esté completamente descargado y que la cámara esté limpia.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos disolventes, varillas de limpieza, cepillos
y parches.

Instalación:

Retira el portacerrojo del receptor superior de tu AR15.
Inserta el bore guide en el receptor superior, asegurándote de que esté bien colocado.
El bore guide debe centrarse automáticamente dentro del receptor.

Limpieza:

Conecta tu varilla de limpieza al bore guide.
Utiliza disolventes y cepillos de limpieza apropiados para limpiar el cañón y la cámara.
Asegúrate de que el sello Oring en la recámara y el puerto de disolvente esté funcionando
correctamente para mantener los productos químicos fuera del mecanismo.

PostLimpieza:

Retira el bore guide después de limpiar e inspecciónalo en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el bore guide en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los materiales de limpieza usados, los disolventes y el bore guide de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches productos químicos de limpieza por el desagüe o en la basura normal a menos que esté
especificado por las pautas de gestión de residuos locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, uso o para informar sobre productos inseguros, consulta a
las autoridades competentes o la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones e información.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras utilizas el AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56
BORE GUIDE. Tu atención a estas directrices ayuda a garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le BORE GUIDE SATERN
.223/5.56

Introduction
Merci d'avoir choisi le BORE GUIDE SATERN .223/5.56. Ce produit est conçu pour vous aider à nettoyer votre AR15
de manière sûre et efficace depuis la culasse, minimisant ainsi le risque d'endommager le canon ou la chambre.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec les
réglementations de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et assurezvous qu'elles sont déchargées avant de
nettoyer.
Gardez le bore guide hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le bore guide pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Signalez immédiatement toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le bore guide dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de produits chimiques de
nettoyage.
Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de la manipulation de solvants et de matériaux de nettoyage.
Ne dépassez jamais la longueur recommandée des tiges ou des outils de nettoyage utilisés avec le bore
guide.
Assurezvous que le joint torique est intact pour empêcher les produits chimiques d'atteindre le mécanisme.
Ne pas utiliser le bore guide s'il présente des signes de dommages ou d'usure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre AR15 est complètement déchargé et que la chambre est vide.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les solvants, les tiges de
nettoyage, les brosses et les patchs.

Installation :

Retirez le porteboulon du récepteur supérieur de votre AR15.
Insérez le bore guide dans le récepteur supérieur, en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Le bore guide doit se centrer automatiquement dans le récepteur.

Nettoyage :

Fixez votre tige de nettoyage au bore guide.
Utilisez des solvants et des brosses de nettoyage appropriés pour nettoyer le canon et la chambre.
Assurezvous que le joint torique à la culasse et le port de solvant fonctionnent correctement pour
garder les produits chimiques à l'extérieur du mécanisme.

PostNettoyage :

Retirez le bore guide après le nettoyage et inspectezle pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de
dommages.
Rangez le bore guide dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez les matériaux de nettoyage usagés, les solvants et le bore guide conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas de produits chimiques de nettoyage dans l'évier ou dans les ordures ordinaires, sauf si cela est
spécifié par les directives locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit, son utilisation ou pour signaler des produits dangereux,
veuillez consulter les autorités compétentes ou la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour et des
informations.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation du BORE GUIDE SATERN .223/5.56. Votre attention
à ces directives contribue à garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per AR15 BORE GUIDE
SATERN .223/5.56 BORE GUIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a pulire il tuo AR15 in modo sicuro ed efficace dalla culatta, minimizzando il rischio di danni alla volata o alla
camera. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
la conformità alle normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e assicurati che siano scariche prima della pulizia.
Tieni la guida della canna fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente la guida della canna per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnala immediatamente eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre la guida della canna in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di prodotti chimici per la
pulizia.
Indossa occhiali protettivi e guanti quando maneggi solventi e materiali per la pulizia.
Non superare mai la lunghezza raccomandata delle aste di pulizia o degli strumenti utilizzati con la guida della
canna.
Assicurati che la guarnizione Oring sia intatta per prevenire l'ingresso di sostanze chimiche nell'azione.
Non utilizzare la guida della canna se mostra segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo AR15 sia completamente scarico e che la camera sia libera.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusi solventi, aste di pulizia, spazzole e panni.

Installazione:

Rimuovi il porta otturatore dal ricevitore superiore del tuo AR15.
Inserisci la guida della canna nel ricevitore superiore, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
La guida della canna dovrebbe autocentrare all'interno del ricevitore.

Pulizia:

Collega la tua asta di pulizia alla guida della canna.
Usa solventi e spazzole appropriati per pulire la canna e la camera.
Assicurati che la guarnizione Oring alla culatta e il portasolventi funzionino correttamente per
mantenere le sostanze chimiche fuori dall'azione.

PostPulizia:

Rimuovi la guida della canna dopo la pulizia e controllala per eventuali segni di usura o danno.
Riponi la guida della canna in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di pulizia usati, i solventi e la guida della canna in conformità con le normative locali.
Non smaltire prodotti chimici per la pulizia nello scarico o nella spazzatura normale, a meno che non sia
specificato dalle linee guida locali per la gestione dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza del prodotto, l'uso o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di
consultare le autorità competenti o la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti e informazioni.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso dell'AR15 BORE GUIDE SATERN
.223/5.56 BORE GUIDE. La tua attenzione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di pulizia
sicura ed efficace.
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Instrukcje bezpieczeństwa AR15 BORE GUIDE
SATERN .223/5.56 BORE GUIDE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. Produkt ten został zaprojektowany,
aby pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym czyszczeniu Twojego AR15 od komory, minimalizując ryzyko
uszkodzenia lufy lub komory. Prosimy o dokładne przeczytanie tego przewodnika dotyczącego instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z regulacjami UE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze ostrożnie obchodź się z bronią palną i upewnij się, że jest ona rozładowana przed czyszczeniem.
Trzymaj bore guide z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj bore guide pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj bore guide w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania chemikaliów
czyszczących.
Noś gogle ochronne i rękawice podczas obsługi rozpuszczalników i materiałów czyszczących.
Nigdy nie przekraczaj zalecanej długości prętów czyszczących lub narzędzi używanych z bore guide.
Upewnij się, że uszczelka Oring jest nienaruszona, aby zapobiec przedostawaniu się chemikaliów do
mechanizmu.
Nie używaj bore guide, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twój AR15 jest całkowicie rozładowany i komora jest pusta.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały czyszczące, w tym rozpuszczalniki, pręty czyszczące, szczotki i
patyczki.

Instalacja:

Usuń zamek z górnej części receivera AR15.
Włóż bore guide do górnej części receivera, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Bore guide powinien samodzielnie centrować się w receiverze.

Czyszczenie:

Przymocuj swój pręt czyszczący do bore guide.
Użyj odpowiednich rozpuszczalników czyszczących i szczotek do czyszczenia lufy i komory.
Upewnij się, że uszczelka Oring w komorze i porcie rozpuszczalnika działa prawidłowo, aby chemikalia
nie przedostały się do mechanizmu.

Po czyszczeniu:

Usuń bore guide po czyszczeniu i sprawdź go pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj bore guide w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte materiały czyszczące, rozpuszczalniki i bore guide zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych chemikaliów czyszczących do odpływu ani do zwykłych śmieci, chyba że określają to
lokalne przepisy dotyczące gospodarki odpadami.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, użytkowania lub zgłaszania
niebezpiecznych produktów, skonsultuj się z odpowiednimi władzami lub platformą Safety Gate UE w celu uzyskania
aktualizacji i informacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z AR15 BORE GUIDE
SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. Twoja uwaga na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i skuteczne
doświadczenie czyszczenia.
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AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua puhdistamaan AR15:si turvallisesti ja tehokkaasti patruunapesästä, minimoiden riskin vaurioittaa
suuaukkoa tai kammiota. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi
EU:n sääntöjä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aina aseita varovasti ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen puhdistusta.
Pidä bore guide poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
Tarkista bore guide säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista välittömästi asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Käytä bore guidea aina hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi puhdistuskemikaalien hengittämisen.
Käytä suojalaseja ja käsineitä käsitellessäsi liuottimia ja puhdistusaineita.
Älä ylitä suositeltua pituutta puhdistusvarsille tai työkaluille, joita käytetään bore guide kanssa.
Varmista, että Orenkaan tiiviste on ehjä estääksesi kemikaalien pääsyn toimintaan.
Älä käytä bore guidea, jos siinä on merkkejä vaurioista tai kulumisesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että AR15:si on täysin tyhjennetty ja että kammiot ovat puhtaat.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien liuottimet, puhdistusvarsit, harjat ja patjat.

Asennus:

Poista laukaisinkotelo ylävastaanottimesta.
Aseta bore guide ylävastaanottimeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Bore guide keskittää itse itsensä vastaanottimessa.

Puhdistus:

Kiinnitä puhdistusvarsi bore guideen.
Käytä asianmukaisia puhdistusliuoksia ja harjoja puhdistaaksesi patruunapesän ja kammion.
Varmista, että Orenkaan tiiviste patruunapesässä ja liuotinosuuttimessa toimii oikein estääkseen
kemikaalien pääsyn toimintaan.

Puhdistuksen jälkeen:

Poista bore guide puhdistuksen jälkeen ja tarkista se vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä bore guide turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusmateriaalit, liuottimet ja bore guide paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mitään puhdistuskemikaaleja viemäriin tai tavalliseen roskakoriin, ellei paikallisissa
jätehuoltosäännöissä toisin määrätä.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta, käytöstä tai haluat ilmoittaa vaarallisista tuotteista, ota yhteyttä
asianomaisiin viranomaisiin tai EU:n Safety Gate alustaan saadaksesi päivityksiä ja tietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat ohjeita käyttäessäsi AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE
GUIDE tuotetta. Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen.
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AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. Denna produkt är utformad för att hjälpa
dig att rengöra din AR15 på ett säkert och effektivt sätt från bakre delen, vilket minimerar risken för skador på
mynningen eller kammaren. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker
användning och efterlevnad av EUregler.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid vapen med försiktighet och se till att de är oladdade innan rengöring.
Håll boreguiden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet boreguiden för slitage eller skador före varje användning.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid boreguiden i ett välventilerat område för att undvika inandning av rengöringskemikalier.
Bär skyddsglasögon och handskar när du hanterar lösningsmedel och rengöringsmaterial.
Överskrid aldrig den rekommenderade längden på rengöringsstänger eller verktyg som används med
boreguiden.
Se till att Oringstätningen är intakt för att förhindra att kemikalier kommer in i mekanismen.
Använd inte boreguiden om den visar några tecken på skada eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din AR15 är helt oladdad och att kammaren är tom.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lösningsmedel, rengöringsstänger, borstar och
lappar.

Installation:

Ta bort slutstycket från den övre mottagaren av din AR15.
Sätt in boreguiden i den övre mottagaren och se till att den sitter ordentligt.
Boreguiden ska självcentrera inom mottagaren.

Rengöring:

Fäst din rengöringsstång på boreguiden.
Använd lämpliga rengöringslösningar och borstar för att rengöra bore och kammare.
Se till att Oringstätningen vid bakre delen och lösningsmedelsporten fungerar korrekt för att hålla
kemikalier borta från mekanismen.

Efter rengöring:

Ta bort boreguiden efter rengöring och inspektera den för eventuella tecken på slitage eller skada.
Förvara boreguiden på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda rengöringsmaterial, lösningsmedel och boreguiden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte några rengöringskemikalier i avloppet eller i vanlig soptipp såvida inte lokala
avfallshanteringsriktlinjer anger detta.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående produktsäkerhet, användning eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen
konsultera relevanta myndigheter eller EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar och information.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE
GUIDE. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse.
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AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 BORE GUIDE SATERN .223/5.56 BORE GUIDE. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl bezpečně a efektivně čistit váš AR15 od závěru, čímž minimalizuje riziko poškození ústí nebo
komory. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a
dodržování předpisů EU.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a ujistěte se, že jsou před čištěním vyprázdněné.
Držte bore guide mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte bore guide na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte bore guide v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování čisticích chemikálií.
Při manipulaci se rozpouštědly a čisticími materiály noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepřekračujte doporučenou délku čisticích tyčí nebo nástrojů používaných s bore guide.
Ujistěte se, že Okroužkové těsnění je neporušené, aby se zabránilo vstupu chemikálií do mechanismu.
Nepoužívejte bore guide, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že váš AR15 je zcela vyprázdněný a komora je čistá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně rozpouštědel, čisticích tyčí, kartáčů a hadříků.

Instalace:

Odstraňte nosič závěru z horní části přijímače vašeho AR15.
Vložte bore guide do horní části přijímače a ujistěte se, že je správně usazen.
Bore guide by se měl automaticky centrovat v přijímači.

Čistění:

Připojte svou čisticí tyč k bore guide.
Použijte vhodná čisticí rozpouštědla a kartáče k vyčištění hlavně a komory.
Ujistěte se, že Okroužkové těsnění na závěru a portu pro rozpouštědla správně funguje, aby se
chemikálie nedostaly do mechanismu.

Po čištění:

Po čištění odstraňte bore guide a zkontrolujte jej na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte bore guide na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité čisticí materiály, rozpouštědla a bore guide v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte žádné čisticí chemikálie do odpadu nebo do běžného odpadu, pokud to není specifikováno
místními pokyny pro nakládání s odpady.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, použití nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte
na příslušné orgány nebo platformu EU Safety Gate pro aktualizace a informace.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů při používání AR15 BORE GUIDE SATERN
.223/5.56 BORE GUIDE. Vaše pozornost k těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečný a efektivní zážitek z čištění.


